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Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@8 please nole the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver o portée de main.

@D Houd!t u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeds bij de hand.

@@ sequire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

& Observar y siempre tener a disposicion este
texto de seguridad adjunto.

@ Ter em atencao o texto de sequranca anexo e
guarda-lo para consulta.

®® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende i naerheden.

@ Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

@& Beakta bifogad sakerhetstext och hall den i
beredskap.
Huomioi ja sdilyta oheiset varoitukset.

@D CobM0AaTL TEXHUKY BE30NACHOCTH, COXPAHNTE
MHCTPYKUMIO ANA AanbHeRLny 06paLleHnil.

@D Przestrzegac zalgczoneqo tekstu dotyczacego
bezpieczenstwa i mied go zawsze pod reka.

@ lmc{r;ujw tento piiloieny bezpecnostni text a
meéjte ho po ruce.

@ A mellékelt biztonsagi szdveget veqye
figyelembe és tartsa fellapozdsra keszen.

© 2022 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

@B Respektujte priloteny bezpetnostny text a
uchovajte ho pre budice pouiitie

@ Respectali textul de sigurantd atasat si
pastrati-l Ia indemana.

@& (na3eaiTe NPUAMKEHNS TEKCT 38 6EI0NACHOCT
W IO APLIKTE NOA PbKA 33 CrIPaBkK.

Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ \dfete umdn oog T CUVNPUEVD KEIPEVD
ooPaAEiCG Kot QUAGETE TO WOTE Vot OIVOTPEYETE
0 0uTH OnoTe ¥peidleTo.

@ Ekteki giivenlik talimatlanm dikkate ahp,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza ediniz.
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® Weitere Tipps und Tricks.

@8 Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
supplémentaires.

@D Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

& (onsejos v sugerencias adi-
tionales.

@ Mais dicas e trugues.

@ Flere tips og tricks.

@D Flere tips og tricks.

@ Ytterligare fips och tricks.
@ Lisad vinkkejd ja niksejd.
@ [Ipyrie COBETHI 1 XUTPOCTH.

‘®D Dalsze wskazawki i sugestie.

@ Dalsi tipy a rady.

@ Tovabbi otletek és fogasok.
@ Dalsie tipy a triky.

@) Alte sfaturi si trucuri.

® [Apyrii NoAE3HM (hBETU 1

_ TpMKOBE, :
@D Nadagnji nasveli in zvijate.
@8 Mpooberec oupPoutés Ko

Tk e
@ Dider oneriler ve ipuclarn.

www.revell.de



@ Bemalen

@ Nicht kleben

@ Don't glue @ paint

@ Ne fas coller @ Peindre

@ Niet lijmen @0 Beschilderen
@ Incollare @ Non incollare @ Colorare
& Pegamento & No pegamento & Pintar
D Colar ED Nao colar &0 Pintar
B Lim @ Lim ikke o Mal
@D Lime & |kke lime & Male
& Limma & Limma inte & Mala
& Liimaa @ Al liimaa & Maalaa
@ Knewte, @ He knewts @ PackpacuTh
@ Prryklei¢ @ Nie przyklejat @ Pomalowat
@ Slepeni & Nelepit @ Pomalovat
@D Ragassza 4 @D Ne ragassza rd @D Fesse be

Lepit & Nelepll @ Natrief

@ Lipifi @& Nu lipifi @ Vopsiti
@ 3anenere @ He nenete @ GospucaiTe
@& Prilepite & Ne lepite & Pobarvajte
@ Kohhrjote & Mnv kohhroere & BaTe
@ Yapistirma @ Yapistirmayin @ Boyama

@ Anzahl der Arbeitsgange.

&8 Number of working steps.
@ Nombre dtapes de travail.
@D Het aantal bouwstappen.
@ Numero di fasi di lavoro,

& Namero de pasos de trabajo.

@ Nomero de passos de trabalho.

@ Antal arbejdsgange.

@ Antall arbeidstrinn.

@ Antal operationer,

@ Tyovaiheiden maara,
KonuuecTeo onepaumi.

@0 Liczba cykli roboczych.

& Potet pracovnich kroka.

@ A munkamenetek szdma.

& Potel pracovnych operdcil.

@ Numarul etapelor de lucru.

B Bpoi paboTHW CTLKA.

@ Slevilo delovnih postopkov.

@B Ap|Bpdc fnpdmwy epyooiog.

@ (alisma adimi sayisi.

@

03822

© Zusammenbau Reihenfolge. @ wahlweise @ Achtung
@8 Seguence of assembly. @9 optional @8 Attention
@ Ordre d'assemblage. @ Facultatif @ Attention
@ Volgorde van monta?e. @D Naar keuze @& Obgelet
@ Sequenza di assemblaggio. @@ Facoltativamente @ Attenzione
® Secuencia de montaje. & Opcional @ Atencion
& Sequéncia de montagem. D Opcional ED Atencdo
@ samlerekkefalge. @® Valgfri @ Obs!

L= Momeringsrekkefei?e. D Valgfritt &3 0BS

& Montering ordningsialjd. @ valfri & 0BS

& Kokoamisjérjestys. @ Valinnaisesti D Huomio
@D MocnenosatenbHocTL cGopkm. @D Ha sbibop, @D BHumanwe
&0 Kolejnos¢ montaiu. @ Opcjonalnie @ Uwaga
@ Pofadi slozeni. @ Volitelné @ Pozor

@0 (sszerakasi sorrend. @0 Vilasztas szerint D Figyelem!
@ Poradie zostavenia. @ Altemnativne ) Pozor

D Ordinea asamblarii. & Optional B3 Atenfie
@ MocneAoBaTENHOCT Ha CrADGABAHE, ® o u3bop &2 BHUMaHne
@& Vrstni red sestavljanja. @D |zbirno & Pozor

& Ieipd TonoBETnong. & NpopeTikg & Npoooyr
@ Parcalan birflestirme sirasi. @ Opsiyonel @ Dikkat

@ Bauteile trocknen lassen.

@ Allow the parts to dry.

@ Laisser sécher les piéces.

@0 0derdelen laten drogen.

@@ Lasciare asciugare | componenti.

@ Dejar secar las piezas.

@D Deixar as peas secar.

® Lad delene tarre.

@3 Tark komponenter.

@ L3t komponenterna torka,

@ Anna rakenneosien kuivua.

@D [lafiTe ABTANAM BbICOXHYTb.

ED Pozostawit elementy konstrukeji do wyschniedia.

& Nechte dily uschnoul.

] Haggja megszéradi az alkatrészeket.

& Konstrukine diely nechajte vyschnot.

@@ Lasati componentele sa se usuce.
OctaseTe crnoGexnTe Yyaomm Ad W3CLXHAT.

@ Dsusite sestavne dele.

@ AQAOTE TA PEPN VO OTEYVIDTOUV.

@ Yapi parcalanni kurumaya birakin,

E Bavanleitung sor?faltlg lesen.

& Read the assembly instructions carefully.

& Lisez attentivement les instructions de montage.

@D Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen.

@ Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio.
Lea cuidadosamente las instrucciones de montaje.

@D Ler atentamente as instrugdes de montagem.

@ Lzes byggevejledningen omhyggeligt.

@@ Les byggeanvisningen naye.

& Monteringsinstrukfionema skall lasas noggrant.

@ Lue kokoamischje huolellisesti,

@D BHAMATE/bHO NPOMMTaNTE MHCTPYKUMIO N chopke.

@ pokladnie przeugiat instrukcﬂ'e montazu.

@ Prettéte si petlivé navod k obsluze.

@D Figyelmesen olvassa el a szerelési Otmutatdt.

& Navod na montaz starostlivo pretitajte.

@& Cititi cu atentie instrucliunile de montare.

&8 Mpoyerete BHAMATENHO YNLTBAHETD 38 MOHTAM.

@ Skrbno preberite navodila za sestavo.

@ AfGoTE MPOTEKTIKG TIC 0ONYIE KOTOOKEUTC.

@@ Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun.

@ Klarsichtteile

& Abbildung zusammengesetzter Teile.

@& [llustration of assembled parts.

& Figure représentant les piéces assemblées,
@ Afbeelding van samngemegde onderdelen.
D Foto delle parti assemblate.

@ Figura de las piezas montadas.

ED |lustragao das pegas montadas.

® lllustration af samlede dele.

@ Figur av sammensalte deler.

@& Bild pa sammansatta detaljer.

& Koottujen osien kuva.

@ W306paKeHMe CMOHTUPOBAHHBIX ABTaNed,
@ Rysunek pofgczonych czesdi.

@& Zobrazeni spojenych dila,

@ Osszerakott alkatrészek abrdja.

@ Obrdzok dielov, ktoré sa maju zmontovaf.
@2 Figura reprezentand piesele asamblate.
B3 Y306pAMEHNE Ha CTNOBEHMTE YacTH,

@D slika sestavijenih delov.

G AnEIKGVION TWV TONOBETNPEVILY PEPIY.
@ Birlestirilmis pargalar resmi.

@& Mit Klebeband fixieren.

@8 Attach with adhesive tape.

@ Fixer 4 |'aide de ruban adhésif.
@ Met plakband vastzetten.

(@ Fissare con nastro adesivo.

@ Fijar con cinta adhesiva,

&D Fixar com fita adesiva.

@ Fastger med tape.

@ Fest med tape.

@ Fixera med tejp.

@ Kiinnita limanauhalla.

@ JaMKCHPOBATL MNKDIA NEHTOR,
®0 Przymocowad za pomoca tasmy samoprzylepnej.
& Pripevnéte lepicl paskou.

@D Rogzitse ragasztdszalaggal.

& Fixujte lepiacou paskou.

@D Fixali cu band3 adeziva.

B DuKCHpanTe C THKCD.

& Pritrdite z lepilnim trakom.

@ Frepedorgie kohhnmike Taivia.
@ Yapistirma bandi ile sabitleyin.

*

© Gleichen Vorgang auf der gegendberliegenden Seite wiederholen,
& Repeat same procedure on opposite side.

@ Opérer de la méme fagon sur lautre face.

@ Dezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant.
(@ Ripetere il procedimento dall'altra parte.

& Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario.

@D Repetir alguns procedimentos no lado oposto.

@ Gentag proceduren pa den modstaende side.

@2 Gjenta samme forlep pd motliggende side.

& Upprepa samma process pa motsatta sidan.

() Toista menettely vastakkaisella puolella.

@& [1oBTOPUTL TAKME XKe AeACTBMA HA NPOTUBONONDAHOR CTOpOHE.
@ Powtdrzyt te same czynnosci po przeciwnej stronie.

& Stejny Faslup opakujte na protilehlé strang.

@ [smételje meg a miveletel az ellentétes oldalon.

@ Rovnaky postup zopakujte na protilahlej strane.

@ Repetati acelasi procedeu pe latura opusa.

& MosTopeTe ChIUWTE CTLIKA Ha CPELLYNONOKHETE CTpaHa.

@ Enak postopek ponovite na nasprotni strani.

@ EnovahdPere T 6o Siodikooia oty ovTiflern mheupd.

@ Ayni islem adimlanni diger tarafta da uygulayin.

@ Entfernen @ Mit einem Messer abtrennen.

& Remove @b Detach with knife.

@ Détacher @ Détacher au couteau.

@ Verwijderen @ Met een mesje afsnijden.

@ Rimuovere @ Separare con un coltello.

& Himinar @ Separar con cuchillo.

& Remover ED Separar com uma faca.

©® Fjemn ® Skaer af med en kniv.

& Flerne @& Separer med kniv.

& Ta bort @ Skall skiljas av med en kniv.

@ Poista @ Erota veitselld.

@& Ypanuts OTAENMTE HOXKOM.

@D Usunat @0 Oddzieli¢ za pomocg noia.

@ Odstranit @ Oddélte nozem.

@D Eltavolitani @D Vilassza le késsel.

& Odstrafite & Oddelte nofom.

& Indepartati @ Desprindeti cu un cufit.

@ OrcTpaHeTe B2 OTKBCHETR € HOK.

Odstranitev g Odre!iée T ustrgznim rezlllom.
I\PEOTE AQOIPEOTE PE Evx payaipl,

@ Cikar @ Bir bicak ile kesin.

B Ausschneiden @ 7ur besseren Aushalancierung mit einem Gewicht beschweren, (B Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.
t @ (lear parts @ Add weight for improved stability. @ Soak and apply decals.

per @ Pieces transparentes @ Pour une mise en place correcte allourdir. & Mouiller et appliquer les décalcomanies.
O8] Uilsn}Hden @ Transparente onderdelen @D Voor evenwicht gewicht aanbrengen. @ Transler in water even lalen weken en aanbrengen.
@ Ritagliare @ Parti trasparenti {0 Aggiungere un peso per migliorare la stabilita. @ Immergere la decalcomania nell'acqua e applicarla.
@ Cortar @ Plezas transparentes ® Afadir peso para una mayor estabilidad. @& Mojar y aplicar calcomanias.
@D Recortar @ Pegas transparentes @ para melhor estabilidade colocar um peso. @ Amolecer o decalque em dgua e aplicar.
@ Klip du @ Klare dele @® Tilfa] vaeqt for at forbedre stabiliteten. @ Gpr overfaringsbilledet vadt og szt det pa.
@D Skjere ut @ Klare deler LT Le?g til vekt for en bedre stabilitet. ® Myk opp avtrekkingsbildet | vann og sett pa.
@ Skall klippas ut @ Genomskinliga detaljer @ Belastas med en vikt for battre balansering. @ Blotlagg dekalen i vatten och salltrja den,
@ Leikkaa irti @D Lapinakyvat osat @ Painota painolla parempaa tasapainottamista varten. @ Pehmita siirtokuva vedessa ja siirra paikalleen.

Bbipe3ath @D [Ipo3payikible AeTany @ Aing nysuwen GananHcnpoBRy YTSAENUTE TPY30M. @D OnycTMTe NepesoaHylo KapTUHKY B nuﬂ.r M HaHecuTe eé.
@D Wyciad @ Prrezroczyste czesci @ Aby zapewni¢ réwnowaienie, obcigzyc ciezarkiem. @ Namoczy¢ kalkomanie w wodzie i przykleit.
@ Vyfiznout @ prohledne dily @ Pro lepsi vyvazeni zateéite zavaiim. _ @ Nechte obtisk odmotit ve vode a pfilepte.
@D Vdgja ki D Atldtszo alkatrészek @D A jobb kiegyensiilyozas érdekében haszndljon sulynehezéket. @ Meritse vizbe és helyezze fel a matricat.
& Vystrihnot & Cire diely @ Pre lepie vyvaZenie zataite zavailm. & Obtlatkovy obrazok namotte do vody a priloite na plochu.
@ Decupati @ Piese lransparente @D Aplicati o greutate pentru o mai bund stabilitate. @ inmuiati abtibildul in apa si aplicati-l.
@ WapasaHe Tpoapaynm yactm @D 3a fo-no6Lp GanaHc nocTaserte Texect. @9 MoToneTe BafeHKaTa BbB BOAa W A NocTaseTe.
% |z&%17ite % Prozorni deli % I?'I hol}ag izravnavo obtefite .\z utezjo. % Prelepnico namakajte v vodi. él}rrl!lamstite \ :
Kéyre md'favq.vé oobéormvrifapo yio kahitepn oraBepdrmra. MouoKEyTE OE kel TomoBeToTE TIE XorhKkDpovies.

@ Kesin am Seffal parcall::(.I @ Daha iyi bir dengeleme icin aglrlllgyelle; fin. @ Clkartmayi sudﬁ%musatm ve takin. HEREOHEY
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®

Zur Anbringung der Abziehbilder empfohlen.

@ Recommended for affixing the decals. ,
@ Recommandé pour |‘application des décalcomanies.
@D Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
@ Raccomandato per |'applicazione delle decalcomanie.
® Recomendado para fijar bien las calcomanias.

@D Recomendado para a fixacdo dos autocolantes.

@ Anbefales il anbringelse af overforingsbillederne.
@ Anbefales til a feste avtrekksbilder.

& Rekommenderad fr montering av klisterdekalerna.
@ Suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.

(@D Pexomen ANA HIHECeHNA NEPEBOAHGIX KAPTUHOK.

@ Zalecane do przyklejenia kalkomanii.
Doporutujeme k umisténi obtiskovacich obrazki.

@D A matrica felhelyezéséhez ajanihato.

® Odporita sa pre umiestnenie obtlackového obrazku.

@3 Recomandat pentru aplicarea abfibildurilor.

@B [IpenopbyBa ce 33 NOCTIBAHE HA BANEHKM.

& Pri namestanju nalepnice priporotamo.

@ JuvioTdral yio Tv TUI'IOBETIE’T] TwV ¥ohKopavimy.

@ Cikartmalann takilmasi igin Gnerilir.

*

@ 7ur Anbringung der Klarteile empfohlen.

@ Recommended to fix clear parts.

@& Recommandé pour fixer les piéces transparentes.

@D Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
@@ Raccomandato per I'applicazione delle parti trasparenti.
@ Recomendado para fijar [as piezas transparentes.

@D Recomendado para a aplicagdo das pegas transparentes.
@ Anbefales (il anbringelse af de klare dele.

@ Anbefales til & feste klare deler.

& Rekommenderad f&r montering av de genomskinliga detaljerna.

& Suositellaan lapinakyvien osien siirtamiseen.

@D PekomeHayeTcH ANS KPENNEHNA NPO3paYHbLIX AeTaned.

@ 7alecane do przyklejenia Przezrmysrgch czesci.
Doporutujeme k umisténi prihlednych dili.

@D Az atlatszo darabok felhelyezéséhez ajanlhatd.

@ Odpordta sa pre umiestnenie Zirych dielov.

&3 Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente.

@2 [Ipenoptysa Ce 3a NOCTABAHE Ha NPO3PAYHM YaCcTH.

& Pri namestanju prozornih delov priporotamo.

& JuvioTdral Ym v TaroBETnon Twy SiGpovwy PEpLY,

@ Seffaf parcalann takilmasi icin dnerilir.

*

@ Nicht enthalten
@ Not included
Non fourni _
@D Behoort niet tot de levering
a0 Non incluso
® No incluido
#D Nao incluido
B Medfelger ikke
@ |kke inkludert
& Ingar
B Ei sisalla
@D He copepuTcs
@ Nie wchodzi w zakres dostawy
@ Neni obsazeno
@D Nem tartalmazza
@& Neobsahuje
@3 Nu este inclus
&8 He ce BKNIOYBA B KOMNNEKTA
@& Ni prilofeno
@& Aev neprhapPaveral
@ [germiyor



Bendtigte Farben /
Required colours

@ Peintures nécessaires

@ Benodigde kleuren

@D Colori necessari

& (olores necesarios

®D Cores necessarias

@ Npdvendige farver

@3 Nadvendige farger

@ Erforderliga férger

@ Tarvittavat varit

@ HeobxoauMble Kpacku

@ Potrzebne kolory

@ Ppotiebné barvy

@ Sziikséqges szinek

&® Pozadované farby

® Culori necesare

B3 HeobxogumK LBETOBE

% Potrebne barve
AnouToUpEVa Xpipomo

@ Gerekli lllgnl(le)r(p{m‘|

o

@ Seeqriin matt

@ Sea green matt

@ Vert mer mat

@D 7eegroen mat

D Verde mare opaco

@& Verde mar mate

@ Verde mar mate

@ Havgran mat

® Sjagrenn matt

@ Havsgran matt

@ Merenvihrea matta
@D Mopckasi BONHa MaTOBbIA
® Morska zieleri matowy
@ Mofiskd zelend matny
@ Tengerzdld, fénytelen
@ Morskd zelend matny
& Verde-marin mat

® Mopcko3eneHo Maroso
@D Jezersko-zelena mat
@ Npdoivo Podl por

@ Deniz yesili mat

301

@ Weill seidenmatt

@ White silk matt

@ Blanc satiné mat

@D Wit zijdemat

@D Bianco opaco satinato
& Blanco mate satinado
@D Branco mate sedoso

@ Hvid silkemat

@3 Hyit silkernatt

@B Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta
@D henblil WenKoBUCTO-MaToBkIit
@ Bialy jedwabiscie matowy
@ ailagemné matny

@ Fehér, fakdselymes

@&® Biela hodvabne matny
@& Alb satinat

® BANo KOMpUHEHOMAToBO
GD Bela svileno-mat

@ Aonpo ooTIve

@@ Beyaz ipeksi mat

@ Gelb matt

@ Yellow matt

@ Jaune mat

@ Geel mat

@ Giallo opaco

® Amarillo mate

@D Amarelo mate

@ Gul mal

@0 Gul matt

@ Gul matt

@ Keltainen matta

g Eié?muﬁ MaToBhkIiA
16ty matowy

@ Ilug matny

@ Sdrga, fénytelen

& {Itd matny

®9 Galben mat

@ }KbLATO MaTOBO

@D Rumena mat

@B Kitpivo par

@® Sarl mat

L99g§

@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@ Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
& Aluminio metdlico

@ Aluminio metdlico

@® Aluminium metallisk
@3 Aluminium metallic
& Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@D ANOMUHKA METANNNK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlinikova metalizovy
@D Aluminium metal

&8 Hlinikova metaliza

@ Aluminiu metalic

@8 ATYMUHUIA METANNK
@ Aluminijasta kovinska
@ Ahoupivio perahhikd
@ Aluminyum grisi metalik

@® Grau seidenmatt

@ Grey silk matt

@D Gris satiné mat

® Grijs zijdemat

QD Grigio opaco satinato
& Gris mate satinado

@D (inzento mate sedoso
®® Gra silkemat

@9 Gra silkematt

@ Gra sidenmatt

@ Harmaa silkkimatta

@D (epbiit LWENKOBUCTO-MATOBbINA
@ Szary jedwabiscie matowy
@ Seda jemné matny

@0 Sziirke, fakoselymes

@ Sivd hodvabne matny
@D Gri satinat

®9 (MBO KONPUHEHOMATOBO
@D Siva svileno-mat

@ [Kp| oOmve

@ Gri ipeksi mat

®® Anthrazit matt

@® Anthracite matt

@ Anthracite mat

@D Antraciet mat

@ Antracite opaco

@ Antracita mate

@D Antracite mate

@® Antracitgra mat

@3 Antrasitt matt

@ Antracitgra matt

@ Antrasiitinharmaa matta

@D AHTPAUMT MaTOBLINA

@ Antracyt matnv?

@ Antracitova Sedd matny

@D Antracit, fénytelen
Cierna uhlova matny

& Antracit mat

@3 AHTPaLUMUT MaToROD

Antracit mat

@ Ikpi avBpokl par

@@ Antrazit mat
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® Grau matt

@ Grey matt

& Gris mat

@D Grijs mat

@D Grigio opaco
& Gris mate

@D (inzento mate
©® Gra mat

@9 Gra matt

@ Gra matt

@ Harmaa matta
@D (ephbiil MATOBbIN
@ Szary matowy
@ Seda matny
@ Sziirke, fénytelen
@& Siva matny
@9 Gri mat

€ (MBO MaToBO
Siva mat

@ [kp! por

a® Gri mat

@ Schwarz seidenmatt

@@ Black silk matt

@ Noir satiné mat

@ 7wart zijdemat

D Nero opaco satinato

@& Negro mate satinado

@ Preto mate sedoso

®B Sort silkernat

@ Sort silkematt

@& Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

BD YEpHBIA LWENKOBUCTO-METOBLIA

@ (zarny jedwabiscie matowy
ermnad jemné matny

@ Fekete, fakdselymes

&® Cierna hodvabne matny

& Negru satinat

@ YepHO KONPUHEHOMATOBO

@ (rna svileno-mat

G Malpo oarive

@® Siyah ipeksi mat

o S

‘@ Mausgrau matt
@ Mouse grey matt
@ Gris souris mat
@D Muisgrijs mat
@@ Grigio topo opaco
@ Gris claro mate
@ Cinzento claro mate
@ Musegra mat
&3 Musegra matt
@ Musgra matt
@ Hiirenharmaa matta

@D MbILLUMHO-CEPbIA MaTOBbIA

® Szary mysi matowy
@ Mysl Sedd matny
L) E?érs:urke, fénytelen
&® cia sivd matny
@& Gri-soarece mat

® MULIOCMBO MaToBO
GD Misje-siva mat

@ [kpl movTIKl por

@ Kirli gri mat

@ Griingrau matt

@ Greenish grey matt

@ Gris vert mat

@D Groengrijs mat

QD Grigio verdastro opaco
® Gris verdoso mate

@D (inza esverdeado mate
@ Grpngra mat

@9 Gronngra matt

@ Grongra matt

@ Vihreanharmaa matta
@D (epo-3eNEHbIA MATOBLIA
@ Zielonoszary matowy
@ Zelenoseda matny

@D 76ldesszirke, fénytelen
& Zelenosivd matny

@D Gri verzui mat

® 3e/1eHUKABOCUBO MATOBD
@D Zeleno-siva mat

@ erlton,:dmvu por

@ Gri yesil mat
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@ Hellgrau seidenmatt @ Blau matt + @ Weill seidenmatt
@ Light grey silk matt @ Blue matt @ White silk matt
@ Gris clair satiné mat @ Bleu mat @ Blanc satiné mat
@D Lichtgrijs zijdemat @ Blauw mat @ Wit zijdemat
@D Grigio chiaro opaco satinato @ Blu opaco @ Bianco opaco satinato
@& Gris claro mate satinado @& Azul mate ® Blanco mate satinado
@ (inza claro mate sedoso @ Azul mate @ Branco mate sedoso
@ |ysegra silkemat @ B4 mat ®® Hvid silkenat
@ |ysgra silkematt ® Bla matt & Hyit silkematt
@ |jusgra sidenmatt @ Bla matt @ Vit sidenmatt

@ Vaaleanharmaa silkkimatta

@D (8eTn0-Cephlil LLIENKOBMCTO-MaTOBbINA
® Jasnoszarggedwabiﬁcie matowy
@ Svétla seda jemné matny

[C)] Viféqnsszﬁrke, fakoselymes

@& Svetlo sivd hodvabne matny
@0 Gri-deschis satinat

®9 (Be1/10CMBO KONPUHEHOMATOBO
Svetlo-siva svileno-mat

@B [Kp1 avoIxTo oaTIvé

@ Acik gri ipeksi mat

@D CUHWIN MaTOBLINA
@ Niebieski matowy
@ Modrd matny

@D Kek, fénytelen
& Modrd matny

® Albastru mat

® (WMHLO M3TOBO
Modra mat

@B MmAe par

@ Mavi mat

@ Valkoinen silkkimatta

@D benbli WeNKOBUCTO-MATOBbINA
@D Biaty jedwabiscie matowy
@ Bila Jemné matny

@D Fehér, fakoselymes

& Biela hodvdbne matny
@2 Alb satinat

& BAN0 KONPUHEHOMAToBO
(D Bela svileno-mat

@B Aonipo coTivé

@® Beyaz ipeksi mat

X

% rdtlm rau matt "

i rey mat

& Gﬁs clair mat

@D Lichtgrijs mat

@ Grigio chiaro opaco
® @ris claro mate

@D (inza claro mate

® Lysegra mat

@ Lysegra matt

@ b]us ra matt

(@ Vaaleanharmaa matta
@D (BETAD-CEPLIA MATOBLIA
®D Jasnoszary matowy
@ Svitla Sediva matny
@D Vilaglossz(}rke, fénytelen
@ Sveflo siva matny

@2 Gri-deschis mat

€ (BETNOCMBO MaTOBO
Svetlo-siva mat

@D [Kpl CVOIXTE PorT

@ Acik gri mat

@ Olivgrau matt

@ QOlive grey matt

@ Gris olive mat

@D Olijfgrijs mat

QD Grigio oliva opaco

& (@ris oliva mate

@D (inza azeitona mate
@ Olivengra mat

@3 Olivengra matt

@ Olivgra matt

@ Oliivinharmaa matta
@D 0NMBKOBO-CEPbI MATOBBINA
& Oliwkowoszary matowy
@ Olivova Sedd matny

@ Olajszirke, fénytelen
@® QOlivovo sivd matny

@& Gri masliniu mat

[T MacnMHEeHOCUBO MaToBo
@D Olivno-siva mat

@ [kpi-hadl por

@& Zeytin yesili mat

55 Lo

@ Feuerrot seidenmatt
@ Fiery red silk matt

75%

©D Steingrau matt

@ Stone grey matt

@ Gris pierre mat

@ Steengrijs mat

@@ Grigio pietra opaco
® Gris piedra mate

@D (inza pedra mate

@B Stengra mat

@D Stengra matt

@ Stengra matt

@ Kivenharmaa matta
@D Cepbiit KAMEHb MATOBLIA
@D Kamiennoszary matowy
@ Kamennd Seda matny
@D Kdszirke, fénytelen
@ Kamennd sivd matny
@D Gri stancos mat

€ KameHHOCMBO MaToBO
@D Kameno-siva mat

@ [Kpi-pned por

@® Tas grisi mat

@ Mittelgrau matt
@ Medium grey matt

@ Weil} seidenmatt

@8 White silk matt

& Blanc satiné mat

@ Wit zijdemat

@D Bianco opaco satinato
& Blanco mate satinado
@D Branco mate sedoso

@ Hvid silkemat

@9 Hyit silkematt

@ Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta
@D BeNnblid WEeNKOBWCTO-MATOBLIA
@D Bialy jedwabiscie matowy
@ Bila jemné matny

@ Fehér, fakdselymes

@® Biela hodvabne matny
@ Alb satinat

®3 BANO KONPUHEHOMAToBO
@D Bela svileno-mat

@& AoTIpO COTIVE

@® Beyaz ipeksi mat

5 RS

©0 Laubgriin seidenmatt
@® Leaf green silk matt

55 |08

@ Holzbraun seidenmatt

@ Wood brown silk matt

@ Brun bois satiné mat

@D Houtbruin zijdemat

ao Marrone Ieano opaco satinato

& Marrén madera mate satinado

@D Castanho madeira mate sedoso

@D Traebrun silkemat

®3 Trebrun silkematt

@ Trdbrun sidenmatt

@ Puunruskea silkkimatta

@D [|peBeCHO-KOPUYHEBLIA LENKOBWUCTO-MATOBbIA
@ Bragzowy w odcieniu drewna jedwabiscie matowy
@ Dievéna hnédd jemné matny

®D Fa barna, fakéselymes

@® Drevend hnedd hodvabne matny

® Maro lemnos satinat

®9 [1bpBecHoKahABO KONPUHEHOMATOBO
@D Lesno-rjava svileno-mat

@B Kope ovoIXTO OoTIVE

@ Ahsap rengi ipeksi mat

o X

@@ Eisen metallic
@ |ron metallic

@ Rouge feu satiné mat

@D Vyurrood zijdemat

@ Rosso fuoco opaco satinato
& Rojo fuego mate satinado
@D Vermelho fogo mate sedoso
@ ||dred silkemat

@3 ||dred silkematt

&® Eldrdd sidenmatt

@ Tulenpunainen silkkimatta

@& OrHeHHo-KpacHblil WenKoBKCTO-MaToBbIA
® Ognistoczerwony jedwabiscie matowy

@ Ohnivé ervena |jemné matny
@ Tlzpiros, fakdselymes

@& Ohniva tervend hodvabne matny

@& Rosu aprins satinat

® OrHeHo4YepBeHO KONpUMHeHOMAToBO

GD Ognjeno-rdeca svileno-mat
@ KOKKIVO (UTIAC OUTIVE
@ Alev kirmizist ipeksi mat

@ Gris moyen mat

@ Mediumgrijs mat

(@ Grigio medio opaco
@ Gris medio mate

@ (inzento médio mate
@ Mellemgra mat

& Medium gra matt

@& Mellangra matt

@ Keskiharmaa matta
@D CpefiHNi Cepbiit MaToBbIA
@ Szary blekitny matowy
@ Stiedné sedd matny
) Kézérrszﬂrke, fénytelen
&R Stredne sivd matny
® Gri mediu mat

B8 (pegHOCMBO MaToBO
@D Srednje-siva mat

@B [kp! peoaio par

@ Gri mat

@ Vert feuillage satiné mat
@ Loofgroen zijdemat

@ Verde foglia opaco satinato
@ Verde hoja mate satinado
@ Verde folha mate sedoso
@® Lavgren silkemat

@& Lgvgrenn silkematt

@ Skngsgrﬁn sidenmatt

@ Lehdenvihrea silkkimatta

@D 3eneHan NNCTBA WeNKOBUCTO-MaTOBbIA
@ Iaeiongl w odcieniu lisci jedwabiscie matowy

@ Listova zelen jemné matny

@D [ombzold, fakésegzmes

& Listovd zelend hodvdbne matny
@ Verde-frunza satinat

©D 3eneHa LWyMa KoNpUHeHoOMaToBo

@D Listnato-zelena svileno-mat
@9 pdoivo oativé
@® Yaprak yesili ipeksi mat

@ Fer métallique

@ |jzer metallic

@ Ferro metallico

@ Acero metdlico

@D Aco metdlico

@® Stal metallisk

@ Jern metallic

® Stal metallic

@ Terds metallinen

@& (Tanb MeTaniuK

@ Grafit metaliczny

@ 0Ocelovd metalizovy

@D Acélmetdl

& Ocelova metaliza

& Fier metalic

@B Kenazo MeTanuk

% Zelezna kgvinska A;\
Xpwpa o1brfjpou perahhikd

@ hfelali}lik meﬂglik g
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@ Weils seidenmatt

@ White silk matt

@ Blanc satiné mat

@D Wit zijdemat

@D Bianco opaco satinato
@& Blanco mate satinado
@D Branco mate sedoso
@ Hvid silkemat

®3 Hyit silkematt

@ Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta

@D Benblil WeNKOBUCTO-MaTOBLI

+ @ Hellgrau seidenmatt

@ Light grey silk matt

@ Gris clair satiné mat

@D Lichtgrijs zijdemat

@D Grigio chiaro opaco satinato
® Gris claro mate satinado
@D (inza claro mate sedoso
® Lysegra silkemat

@ |ysgra silkematt

@ |jusgra sidenmatt

@ Vaaleanharmaa silkkimatta
@ (BETNO-CEPbIA LWENKOBWUCTO-MaTOBbIM

@ Biaty jedwabiscie matowy @D Jasnosza ajedwablscie matowy

@ gild jemné matny

@D Fehér, fakdselymes
&® Biela hodvabne matny
@ Alb satinat

®3 BAno KOMPWHEHOMATOBO

Bela svileno-mat
@ pompo ouTIvE
@ Beyaz ipeksi mat

19X

@ Beispiel: mischen
@ Example: mixing
@& Exemple: mélanger
@ Voorbeeld: mengen
@@ Esempio: mescolare
& Ejemplo: mezcla
@D Exemplo; misturar
@ Eksempel: blanding
@ Etksempel: blanding
@ Exempel: blanda
@ Esimerkki:
sekoittaminen

@ Svétld Seda jemné matny

@D Vilagosszirke, fakoselymes

& Sveﬁn siva hodvabne matny
@9 Gri-deschis satinat

@9 (BETN0CMBO KONPUHEHOMATOBO
Svetlo-siva svileno-mat

@B [Kp1 AVOIXTO OUTIVE

@ Acik gri ipeksi mat

@D [Ipumep: CMELIMBaHne
@D Przykiad: mieszac
@ Ppriklad: michdni
®D Példa: keverés
@ Priklad: miesanie
@9 Exemplu:
amestecare )
& MpUmep: cmeceane
Primer: mesanje
@ Mopaderypo:
ovapen
@ Ornek: kanstirma

@ Silber metallic

@ Silver metallic

@ Argent métallique
@D Zilver metallic

@ Argento metallico
& plata metdlico

@D Prata metalico

@® Splv metallisk

@3 Sgly metallic

@ Silver metallic

@ Hopea metallinen
@D (epebpaHHLIA METANAKK
@ Srebrny metaliczny
@ stiibrna metalizovy
@ Ezistmetal

@® striebornd metaliza
® Argintiu metalic
@ (pe6po MeTanuk
Srebrna kovinska
@ Aonpl peTohMiko
@ Gimis rengi metalik

03822
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@ Farblos glanzend

@ (lear gloss

@ [ncolore brillant

@D Kleurloos glanzend
@™ Incolore lucido

@ Incoloro brillante

@D Verniz brilhante

@® Klarlak blank

@3 Klar glansende

@ Klarlack blank

@ Variton kiiltava

@D becUBeTHLIA MAHLEBLIA
@D Przezroczysty blyszczacy
@ Bezbarva leskly

@ Szintelen, fényes

@® Priehladny leskly

@3 Transparent stralucitor
€5 Be3lBeTHO IMaHLoBo
Brezbarvna sijota

@ Aidpavo yuahioTepd
@ Renksiz parlak
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@B Kundenservice: www.revell-service.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (nur fir DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Fir
alle tibrigen Lander kontaktieren Sie ausschlieRlich thren Handler oder Distributeur.

@8 Customer Service: www.revell-service.de/en or Carrera Revell UK LTD, Unit 10,
0ld Airfield Industrial Estate, Cheddington Lane, Tring HP23 4QR, United Kingdom
(only for United Kingdom and Ireland). For all other countries please contact your dealer
or distributor only.

@ Customner Service: www.revell-service.defen or Revell GmbH, Department X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde, Germany éonly for DE, AT, NL, BE, LU, ES, T, PL, US,
CA). For all other countries please contact your dealer or distributor only.

E® Service dientéle: www.revell-service.de/fr (uniqguement pour la France). Pour tous
les autres pays, veuillez contacter votre revendeur ou distributeur uniquement.

@D Klantenservice: www.revell-service.de of Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.

20-30, D-32257 Biinde (alleen voor DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Voor alle
andere landen kunt u alleen contact opnernen met uw dealer of distributeur.

& Servicio al cliente: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr, 20-30, D-32257 Biinde (s6lo para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos los demas palses, por favor, pongase en contacto con su proveedor o
distribuidor solamente.

@ Servizio clienti: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (solo per DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Per tutti gli altri
paesi si prega di contattare esclusivamente il proprio rivenditore o distributore.

@D Servigo de apoio ao diente: www.revell-service.de ou Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (apenas para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos os outros paises, contacte apenas o seu revendedor ou distribuidor.

@ Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle pvrige lande bedes du udelukkende kontakte din forhandler eller distributer.

& Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle andre land gjelder at all kontakt skal skje via din forhandler eller distributar.

@D Kundtjanst: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (endast for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For Gvriga
lander var god kontakta aterfarsaljaren eller distributaren.
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@D Asiakaspalvelu: www.revell-service.de tai Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (vain DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Muiden
maiden kohdalla ota yhteytta paikalliseen jalleenmyyjaan tai jakelijaan.

& Cnyx6a nopnepxkn knnextos: www.revell-service.de i Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Binde (ronsko png DE, AT, NL, BE, LU, ES,
IT, PL, US, CA). KnuexTtam 13 Apyrix CTpaH Cneayet 06paliaThes MCKNIOYMTENHD K
CBOEMY MNOCTABUIMKY WK ANCTPUOLIOTOPY.

@D Dziat obstugi klienta: www.revell-service.de lub Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (tylko dla DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). We
wszystkich pozostatych krajach nalezy kontaktowat sie wytacznie ze sprzedawca lub
dystrybutorern.

@ Iakaznicky servis: www.revell-service.de nebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pouze pro DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pro viechny ostatni zemé kontaktujte vyluéné svého obchodnika nebo prodeice.

@D Ugyfélszolgalat: www.revell-service.de vagy Revell GmbH, Abteflung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Bilnde (csak DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA orszagok
esetében). Az egyéb orszagok esetének kizdrdlag kereskeddjével, vagy forgalmazdjaval
vegye fel a kapcsolatot.

@R Zdkarnicky servis: www.revell-service.de alebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (iba pre DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Pre
vietky ostatné krajiny kontaktujte wyluéne svojho obchodnika alebo predajeu.

@ Serviciul dienti www.revell-service.de sau Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Bilnde (doar pentru DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pentru toate celelalte {ari contactati doar comerdantul dvs. sau distribuitorul.

@9 Otpen 33 obonykeaHe Ha Knventn: www.revell-service.de unu Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (camo 3a DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT,
PL, US, CA). 33 BCUYKW OCTAHANM ObPKAEY (8 CBbP3BAATE CaMO ¢ Bawwms ounbp uni
AUCTpUBYTOp.

Sluzba za pomot strankam: www.revell-service.de ali Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (samo za DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Za
vse ostale driave se obrnite samo na prodajalca ali distributerja.

@® Tpipa sfunnpémmong nehomwv: www.revell-service.de ) Revell GmbH, Abteilu
X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (povo yio DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
M1oe GAES TIC RANEG YUWPEC EMKOVWVIOTE CMOKAEIOTIKG PE TOV EPmopo 1} Tov
CVTINPAoWITo TNE MEPIOYAC OOC.

@® Mosteri hizmetleri: www.revell-service.de veya Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr, 20-30, D-32257 Biinde (sadece DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, ABD, CA icin).
Tam diger Olkeler igin sadece satioiniza veya distribOtoriinize bagvurun.



03822

ﬂ_,---*“’_— 100

107 @& Nicht benotigte Teile
@ Parts not used.
& Pidces non utilisées,
@ Niet benodigde onderdelen.

@@ Parti non necessarie.
8182 ® Piezas no utilizadas.
108 |[109 @D Pecas ndo utilizadas.

89 33 106 @® Dele der ikke skal bruges.
g @ (I @ Deler som ikke er nadvendige.
6

R 88

@ Ej nbdvandiga delar.
1 1 @ 105 @ Tarpeettomat osat.
85 @D Hencrnonk3yemeie feTant.
26 @D Niepotrzebne czesci.
@ Nepotfebné dily.

%l 839 m @D Sziikséqatelen alkatrészek.

6 @& Nepotrebné diely.

@D Piese care nu sunt necesare.

¢ e @3 HeHyKHW fieTannu,
% Nepotrebni deli.
55 |54 47 29 36 @D Mn xpnoiponoiolpevo Pépr.

@ Gerekli olmayan pargalar.
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Maskenvorlage / Masking template

Die Maskenvorlage zur Bemalung des
Walkway Bereichs mit glanzendem
Klarlack benutzen.

Use the masking template to paint
the Walkway area in gloss clear varnish.
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